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BILL
To regulate the Landin g Place, at

the Market in the Lower- Town
of the City of Quebec, and for
other purposes.

-W HEREAS it is expedient for the pub-
lic convenience of the Citizens of

Quebec, and for the Inhabitants frequenting
the Markets thereof, with produce. fron the
South side of the River St. Lawrence, thatthe
place commonly called and known by the nane
of the Landing-place in the Lower Town of
the City of Quebec, should not in future be ob-
structed by boats or vessels, loaded with fire-
'wood, wood or timber of any description, or hay,
and that the said Landing.place should be put
under better regulations than heretofore it hath
been ; Be it therefbre enacted by the King's
most Excellent Majesty, by and with the ad-
vice and consent of the Legislative Council
and Assembly of the Province of Lower-Ca-
nada, constituted and assembled by virtue of
and under the authority of an Act passed in
the Parliament of Great-Britain, intituled, " An
" Act to repeal certain parts of an Act passed

in the fourteenth year of His late Majesty's
R eign, intituled, " An Actjor making more
jfictual provision for the Governnent of ithe
Province of Quebec in North America ;" and
to make further provision for the Government
of the said Province ;" And it is hereby

enacted by the authority of the same, that from
and after the passing of this Act, no more than
one vessel shall at any one tine be permitted to
lie in the said placecommonly called and known

mo by the name ofthe Landinglace, along side of
t the wharf, commonly called the Queen's Wharf,

Si-actually belonging to John William Woolsey,
on the South side of the said Landing place,
nor shall any more than one vessel be permitted
to lie at any one time in the said Landing
place, along side of'the wharf, commonly called
St. Andrew's Viaf, belonging to James M'Cal-
lum, on the North side of the said Landing-
place, such vessels not to exceed in burthen one
hundred and fifty tons register measurement,
each, under the penalty and forféiture of

current money of this Province, for
each and every day that any such vesse], exceed-
ing one hundred and fifty Tons, or any other
or second vessel or vessels may remain in such
place at either of the wharves above nentioned,
.after the Master, Owner, or other person in

charge



BILL

Pour régler la Plce de Débarque-
ment vis-&-vis le Marche, dans la
Basse- Ville de Québec,.et pour
d'autres fins.

U qu'il est expédient, pour la commodit'
des Citoyens de QUébec eri gééral, et

celle des habitans qui sont dans le cas de fré-
quenter les marchés avec des denrées, venant du
côté Sud du Fleuve St. Laurent, que la place
'comnmé meiit appellée et connue sous le nom
de '' Place de Débarquement dans la Basse-Ville
de la cité de Québec," ne fut pas à l'avenir ob-
struée avec des chaloupes ou vaisseaux chargés
de bois (le chaufhltre, ou bois- d'aucune autre
description, ou chargés de foin, et que la dite
Plïte de Débarquement fut mise sous des règle-
1riens phls airantageux qu'elle ne l'a été jusqu'a
présent .; Qu'il soit donc statué par la Très Ex-
tellinte Majesté-duAzôi, par et'de l'avis et con-
'seníem'eñt du Conseil' êgisldtif'etude l'Assem-
blée de la !Province du Bás-Canada; constitués
t a semblés en vertu et sous l'autorité d'un acte
à4sé dauds' le Parlement de la Grande- Bretagne,

intitulé, " Aéte qui rappelle certaines parties
d'm iAete passé dans la quatorzième année
du rège de Sa Majésté, intitulé, A cte qui
pourvoit-plus eficaceMent pour le gouverne-
ment de la Province de Québec, dans l'Ané-
rique'Septenlrionale,' Et qui pourvoit plus
aiplement pour 'le gbuyeÉtnement de la dite
Provinëe;" Et'il lest par lë préàent statué

par la dite autorité, que 'depuis et après la pas-
jil a'y re sation de cet Acte, il ne sera permis d'entrer et
(Iued" " laisser accoster qu'un seul çaisseau à la fois dans

d e l lae dite place connmunément appellée et connue
Menrqlm'ùzm sous l nori detPiace deDébarqiuement, le long

" dI quai, comntiénumnt'appellé , Quai de la
ilantpas ee aparteant-tiielleëment ohn Wn.

ea -wosy, dîî ctfkSud 'dte.la ditel Place de Dé-
ba~trqemet;t il neLsëraún plus permis d'en-
trer et lifsser iaccotër qu îr seul'vaisseau à la
bis, dansi la' dite Place de' Débarq·uement, le
long du' e1ùni!«ýY)nïni>ementi'appellé:Quai de St.
André, a ppaietenanttà Jwrmes McChilumn, situé
sur' le coté Norcde' la dite Place de Débarque-
ment tèlvaisseau'n'ëtànVpas; dàplês sa feuille,
audessurs4 du' pÔrt desceit- cinquante tonneaux,
sous ane' palite eteetîahde de

argent courantv de cette Province,
pour tous et chaque jour que tout tel vaisseau
excédant cent cinquante tonneaux ou qu'aucun
autre ou deuxième vaisseau ou vaisseaux pourront

rester



charge shall have been duly notified to remove
therefrom, which penalty and fbrfeiture shall
be recoverable from such Master, Owner, or
other person in charge of such vessel or vessels
as herein-after-mentioned, unless it shall appear
that from sore accident or unavoidable circum-
stance it lias been out of the power of the
Master, Owner, or other person in charge as
aforesaid to renove the same, in which case
such penalty and forfeiture shall only be re-
covered for the time which such vessel may
have so renained after such accident or un-
avoidable circumstance shall have ccased to
operate.

No bn l .IL And be it further enacted by the autho.
rdih rie- rity aforesaid, that from and after the passing
Coin ir lieyt of this Act, no boat or vessel loaded with fire.
Ianding place. wood, wood or timber of any description, or hay,

shall hereafter be permittedto enter or remain la
the said Landing-place, and the Owner, Master,
or other person in charge of such boat or ves-
sel loaded with firewood, Wood or timber of any
description, or hay, who shall offer for sale, or
shall sell or dispose of any firewood, wood or
timber of any description in the said Landing.
place, being previously warned not to offer for
sale and tell the saie, or who on receiving no-
tice to remove such boat or vessel, loaded as
aforesaid, from the said Landing-place shall re-
fuse or neglect so to do as soon thereafter as
the tide will permit, unless prevented by some
accident or unavoidable necessity, shal incur
a penalty and forfeiture for every such offence,
not exceeding shillings, cur-
rency.

.But t.y m IIL. Provided always and be it further enact-
goo t ihr Cu -Ued by the authority afbresaid, that it shall bede.Sitc and
otrer the bame lawfùl for such boats or vessels loaded as afore-

"a said, freely and without any charge, duty or
impost whatever, to enter and remain in the
place commonly called and known as the Cul-
de-Sac, in the said Lower Town of Quebec,
for the purpose of selling such firewood wood or
timber of any description,: or hay, and there
to remain as long as may be necessary for that
purpose, any law, usage, custom, regulation or
ordinance, by any corporation or corporations,
person or persons to the contrary in any wis
notwîthstanding.



rester sur telle place, le long de l'un ou l'autre
des quais ci-dessus mentionnés, après que lue
notice aura été donnée au maître, propriétaire,
ou autre personne ayant la charge du vaisseau,
de se retirer di dit quai ; laquelle pénalité et
amende sera recouvrée de tel maître, proprié-
taire, ou de la personne ayant la charge <le tel
vaisseau ou vaisseaux, ent la manière tel que ci-
après mentionnée, à moins qu'il ne soit constaté
que par certains accidens ou circonstances iné-
vitables, il étoit hors du pouvoir de tel maître,
propriétaire, on autre personne ayant la charge
comme susdit de sortir sois vaisseau, et dans ce
cas telle pénalité ou amende ne sera recouvrée
que pour le tems seulement ou tel vaisseau aura
pui rester le long di quai, après que tl accident
ou circonstance inévitable aura cessée d'avoir
eu lieu.

II. Et qu'il soit (le plus statué par, l'autorité
ACW ti"'e susdite, que depuis et après la passation de
eI Hi cet Acte, il ne sera permis a aucune Chaloupe

d on Vaisseau, chargé de Bois de Chauflàge
pourra entrer Ou Bois d'aucune description, ou de foin, d'en-

c naacue- trer ou rester dans la dite Place de Débarque-
ment, et le Propriétaire, Maître ou autre per-
sonne ayant la charge de telle chaloupe ou
Vaisseau chargé de Bois de Chaufflige, ou autre
bois d'aucune description, ou de tbin qui offrira
cn vente ou vendra ou disposera d'aucun, Bois de
Chauffage ou bois d'aucune autre description ou
de foin dans la dite Place de Débarquement,
ayant préalablement reçu notice de ne les point
offrir en vente ou qui en recevant notice de re-
tirer telle Chaloupe ou Vaisseau chargé comme
susdit, de la dite Place de Débarquement refu-
sera ou négligera de le faire, auissitot que la
marée pourra le permettre, à moins qu'il n'en
soit emipéclié par quelque accident ou nécessité
inévitable, encourra une pénalité et amende pour
chaque telle offense n'excédant pas

clinhls courant.

'ai, lir III. Pourvû toujours, et qu'il soit de plus
C statué par l'autorité susdite, qu'il- sera loisible,

Làlrgir le aux chaloupes ou vaisseaux chargés comme sus-Iiid-Cilaitr-
e' &-C.e dit d'entrer etrester sur la place communément

appellée et connue sous le nom de " Cuil-de-Sac •
dans la dite Basse-Ville de Québec, librcnent et
sans payer aucune charge, droit ou inpût quel-
coique pour y vendre tel bois de chauffage ou
bois d'aucune autre description ou de foi, et
li y rester pour les;fins susdites aussi longtemps
que nécessaire pour cet objet, nonobstant toute
Loi, usage, coutume, règlement ou ordonnance,
d'aucunecorporation ou corporations, personne
ou personnes, eu aucune manière, à ce con-
traire.



tir I IV. And be it fuirther enacted by the autho.
, rity aforesaid, that it shall be duty df*the super-

<îe intendant of the Cul-de Sac afbresaid, for the
time being, to enforce the provisions of this
Act, and to sec that the sanie are strictly com-
plied with, andin cases of delinquencyI to cause
the delinquents to be prosecuted accordingly.
And he is hereby authorised antd emipowered
to require of the Owner, Master,: or other per-
son in charge of vessels lying in the said Land-
ing-place at cither of the aforesaid, wharves to
exhibit to him the said superintendant of the
Cul-de-Sac, the certificate of registry of sucli
vessel or vessels, in order to ascertain the ton-
nage thereof, under the penalty of

to be recovered froni suchi Ow.
ner, Master or other person in charge as afore-
said in case of refusal so to do.

V. And be it further enacted by the nuthiority
t e aforesnid, that it shail also be the duity of the

keep .1 cîar said superintendant of the Cuil-de-Sac to give
"c such orders, and directions to owners or other

- personis in charge of rafis of firewood, boats and
canocs, loaded or unloaded, arriving at the said
Landing-place, vith respect to the place, and
manner in vhiclh they aire to lie, or remain lor
sale, so as to lcave an open passage or passages
for the convenient and easy landing of boats
or canoes arrivinîg at the said Landing-place,
and suich owners or persons in charge of rafis
of firewood, boats or canoes, Ioadcd or unloaded,
as aloresaid, refusing to obey the orders of such
superintendant -as aforesaid, uniess prevented
from so doing by sPom6i unavoidable circum-
stance, shall for suci disobedience incur a. pe-
nalty of shillings currency.
And it shall also be the duly of tle said super-
intendant to cause the passage froin Ite water-
side in the Cul-de-Sac aforesaid, to Cul-de Sac
Street, to be kept cieur and frve of ail incun-
brances, so as t admit carts and foot-passengers
to pass and repass at all reason.able ties, vith-
ont obstruction or impcdimllent, for whicl pur-
pose le is hereby aiuthorised to remrore or cause
to bc remlovCd, any bait calnoe, timher, drift
vood or other nir'l'inals IiIt may o>bIt ruct sucI
paaget the cost s und charges of the Ownîer
or Owners thercof, and to retam sucli oait, ca-
nce, tiuber, dr.ft vood or other mnaterials in
bis custody and possession until lle cost and
charges as aforcsaid are paid, or a reasonable
siil therefor be tendercd to lim the said super-
intendant.



IV Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
(u Cul-de-sac. susdite, qu'il sera du devoir du Surintendant du

Cul-de-Sac susdit, pour le temps d'alors, de
mettre en force les dispositions de cet Acte et
de voir, quelles soient strictement obéies, et
faute de s'y conformer, voir, à ce, que les
délinqants soient poernivis en conséquen-
ce ; et il est par le présent autoisé et a pou-
voir d'exiger ou requérir (le tel propriétaire,
maître ou autre personne ayant la charge de
vaisseaux qui seront sur la dite Place de Débar-
quement le long de l'un ou l'autre des Quais
susdits que le certificat de la feuille de tel vais-
seau ou vaisseaux, lui soit exhbibé afin de s'assu-
rer du port d'icelui, sons une pénalité de

pour refus de le faire, laquelle pénalité
sera recouvrée contre tel Propriétaire, Maître ou
autre personne, ayant la charge de tel vaissean
comme susdit.

Le srint- V. Et qu'il soit de plus statué pal l'autorité
" ".n(, susdite, qu'il sera aussi du devoir du dit Suriti-

bre et ýfl!e iltendant du Cuil-de-Sac, de donner tels ordres et
bnruCeI- directions aux propriétaires ou autres personnes

nurit ayant la charge ce cageux de bois de chauffage,Cul-de-sac. 4 e chaloupes et canots chargés ou non chargés
qui arriveront à la dite Place de Débarquement
qu'ant à l'endroit et la manière dont ils seront

-placés, et y resteront pour vendre le dit bois de
chauffage de manière à laisser un passage ou
des passages pour le débarquement facile et aisé
des chaloupes ou canots qui arriveront à la Place
de Débarquement, et tel propriétaires ou per-
sonnes ayant la charge de cageux de bois de
chauffage, ou de chaloupes ou de canots chargés
ou non chargés comme susdit, qui refuseront
d'obéir aux ordres de tel Surintendant comme
susdit, à moins qu'il n'en soient empechés par
quelq ue circonstance inévitable,cncourront, pour
telle désobéissance une pénalité de

chelins, courant ; Et il sera aussi
du devoir du dit Surintendant de voir que le
passage qui conduit du bord de l'eau, dans le
Cul-de-Sac, susdit, à la rue du Cul-de-Sac, soit
tenu libre et sans aucun embarras, de manière à
ce que les charrettes et les personnes, à pied puis-
sent passer et repasseren tous temps raisonna-
bles sans y rencontrer aucun embarras, ou nuis-
sance, et à cet effet il est par le présent autorisé
d éloigner ou, faireéloigner tout canot, chaloupe,
bois de charpente, bois en dérive ou autres ina-
tériaux, qui pourroient obstruer tel passage, aux
frais et charges du propriétaire ou des Proprié-
taires d'iceux, et de retenir et de prendre pos-
session de tel tcanot, chaloupe, bois decharpente,
bois cri derive ou autre matériaux, jusqu'à ce
que les frais et charges comme susdit aient été
payés, ou qu'il ait été offert au dit Surinten-
dant une somme raisonnable pour iceux.



P11elyie VI. And be it further enactei by the authority
aforesaid, that the files, penalties and forfeitures
incurred nitider this Act shall be sued for, and
recovered with costs, before any two of lis MUa-
jesty's Justices of the Pleace in a summary man-
ner, on conviction of the offeider or off'nders,
by any two credible witnesses other than the in-
former or prosecutor, anid in case the fine, pe.
ulty or forfeiture be not immiîediately paid, the
offender or offenders, nay be conmitted to the
Common Jail of the District, for a time not
exceeding which im-
prisonment shall bc in lieu of the fine, penalty
and forfeiture, so as aforesaid imposed and the
costs. Provided always that in no case shall
the costs of such prosecutioi exceed the sum of

shillings currency.

A àin n I- VII And bc it further cinacted by the autho-
pied. .rity aforesaid, that One half of such files, PC

naities and forfeitures aforesaiti, shali, if re-
covered, go to the informer or prosecutor, and
the other half to lis Majesty, His leirs and
Successors for the public uses of the Province
and towards the support of the Government
thereof, and shall bc accounted for to lis Ma.
jesty, His Hleirs and Successors througlh the
Lords Commissioners of His lajesty's reasuîry
for the time being, in such imanner and forni
as His Majesty, lis Ieirs and Successors shal
direct.,

VIII. And be it further enacted by the autho--
rity aforesaid, that this Act shall be and remlainl
in force until the day of

in the year of Our Lord one
thousand eight hundred aud
and no longer.



commentles VI. Et qu'il soit de plus statué par l'autorité
ss ç usdite, que les amendes et pénalités encourues

euvêe en vertu de cet acte seront poursuivies et recou-
vrées avec les frais, d'une nianière sommaire, de-
vaut deux Juges de Paix de Sa Majesté, sur
conviction du délinquant ou des délinquants, par
deux lémoins dignes de foi, autre que le dénon-
ciateur ou poursuivant, et dans le cas ou l'ainende
ou pénalité ne seroit )us à l'instant payée, le dé-
linIquant ou les délinquants pourront être coin-
mis à la Ptison commune du District, pour un
tems n'excédant pas
lequel emprisonnement sera au lieu et place de
l'amende et pénalité imposée conue susdit et
des frais. Pourvû toujours que les frais de pour-
suite ne pourront en aucun cas excéder la soin-
me de clîlitus courant.

e e VII. Et qu'il soit de plus statué par autori-
*pto1iidcs. te susdite qu'une moitié de telles armendes; et

pénalités, si elles sont recouvrées, appa 1tiendra
au Dénouiiatetirou Poursuivant, et l'autre moitié
à sa flujesté, ses héritiers et successeurs pur
les pbges publics de la Province, et pour le
soutien du Gouvernement d'icelle; et il en sera
tenue compte à sa Majesté, ses héritiers et suc-
cesseurs par la Voie des Lords Conmisàaires de
la Irésoreèrie de sa Nlijesté pour le' teinpsd'alors,
en telles manière et forme que sa Maijesté, ses
lhéritiers et successeurs l'ordonneronm t.

Durée (le Vll. Et qu'il soit de plus statué par l'auto-
rité susdite, que cet Acte continuera et restera
en force jusqu au jour de

eii l'année de Notre Seigneur mil
huit cent vingt et pas plus longtemps.

C


